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Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода


	Inflatia s-a accelerat in martie la 8,5%, cel mai ridicat nivel din peste doi ani, de la 8% in februrie, dar va incetini spre sfarsitul anului, potrivit mediei estimarilor analistilor intervievati de Reuters, care cred ca BNR va mentine, in mai, dobanda de politica monetara la 9,5%.
	

	Banca Nationala a Romaniei anticipeaza pentru luna martie o inflatie anuala de 8,3%, noteaza agentia.
	

	"Este posibil ca in luna martie sa fi avut loc o accelerare a cresterii preturilor serviciilor, ca urmare a majorarii chiriilor pentru imobilele aflate in proprietatea statului, a tarifelor pentru serviciile de telefonie, pe fondul deprecierii leului, si, posibil, a cresterii costului carburantilor".
	

	Bancile romanesti se bazeaza pe comisioanele pentru administrarea conturilor si pentru operatiunile cu numerar, care genereaza cumulat 67% din totalul veniturilor din comisioane pentru produsele si serviciile de baza, arata un raport al Bancii Mondiale, realizat in colaborare cu Capgemini, ING si Asociatia Europeana de Management si Marketing Financiar (EFMA). 
	

	Doar comisioanele percepute pentru administrarea conturilor aduc 40% din totalul sumelor incasate sub forma de comisioane, aceasta fiind cea mai ridicata pondere dupa cea din Slovacia intre statele membre ale Uniunii Europene care nu au adoptat inca moneda unica.
	

	"In zona Europei Centrale si de Est bancile percep comisioane relativ ridicate pentru.
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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